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VII Конференция Тотального диктанта

Новосибирск, 30.01-3.02.2019

Интонационный принцип 

и его применения

М. Я. Дымарский

РГПУ им. А.И.Герцена / 

ИЛИ РАН
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§ 10. Между подлежащим и именным сказуемым на месте 

отсутствующей связки ставится тире, если подлежащее и сказуемое 

выражены существительными в форме именительного 

падежа: Флигель у дома на Садовой по проекту Михаила 

Александровича Врубеля — единственное строение из владений 

Мамонтовых, почти сохранившее свой внешний вид до наших дней 

(Кис); Пушкинский край — край камней (Гейч.); Портрет этот —

единственное живописное изображение дочери Анны Петровны 

Керн (Гейч.); ...Моя способность держать при себе прошлое —

черта наследственная (Наб.); И перегнувшаяся через забор 

женщина — твоя троюродная тетка (Щерб.).

Примечание. Тире может не ставиться, если в письменной речи 

отражено произношение с логическим ударением на сказуемом: Моя 

сестра учительница (ср.: Моя сестра — учительница — ударение 

и на слове сестра, и на слове учительница). Тире обязательно: 1) 

если имеется сопоставление: Моя сестра — учительница, а брат 

— зоотехник; 2) если возможна синтаксическая или смысловая 

двусмысленность; ср.: Брат — мой учитель и Брат мой —

учитель.
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[Флигель у д. на Сад. по пр. М. А. Врубеля  (ИК-3)]Т —

[единственное строение из владений Мамонтовых, почти 

сохранившее свой внешний вид до наших дней]R

[Пушкинский край  (ИК-3)]T — [край камней]R

[Портрет  (ИК-3) 0этот]T — [единственное живописное 

изображение дочери Анны Петровны Керн]R

[Моя способность держать при себе прошлое  (ИК-3)]T —

[черта наследственная]R

[И перегнувшаяся через забор женщина  (ИК-3)]T — [твоя 

троюродная тетка]R
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«Тире может не ставиться, если в письменной речи отражено 

произношение с логическим ударением на сказуемом: Моя 

сестра учительница (ср.: Моя сестра — учительница —

ударение и на слове сестра, и на слове учительница).»

«если в письменной речи отражено произношение» — ??

0[Моя сестра]T [учительница ]R

[Моя сестра  (ИК-3)]T — [учительница ]R

«...если возможна синтаксическая или смысловая двусмыслен-

ность; ср.: Брат — мой учитель и Брат мой — учитель.»

[Брат  (ИК-3)]T — [мой учитель ]R

[Брат  (ИК-3) 0мой]T — [учитель ]R

отсутствует и 

предрематическая 

пауза
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При нулевой связке между подлежащим и именным 

сказуемым в именительном падеже ставится тире, 

если состав подлежащего произносится с подъемом 

тона, а перед составом сказуемого делается краткая 

пауза. Например:

 

Язык мой — враг мой.
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§ 11. Тире ставится перед сказуемым, присоединяемым к 

подлежащему словами вот, это: «Уважение к минувшему —

вот черта, отличающая образованность от дикости», —

сказал когда-то Пушкин (Расп.); Пушкиногорье — это не 

только памятник историко-литературный, это и 

своеобразный ботанический и зоологический сад, 

замечательный памятник природы (Гейч.). В качестве связки 

возможно и сочетание это есть: Гипотенуза — это есть 

сторона прямоугольного треугольника, лежащая против 

прямого угла (из учебника).

При нулевой связке между подлежащим и именным сказуемым в 

именительном падеже ставится тире, если состав подлежащего 

произносится с подъемом тона, а перед составом сказуемого 

делается краткая пауза. 

При употреблении на месте нулевой связки слов вот, это, это есть 

подъем тона, пауза и тире обязательны.
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§ 12. Тире ставится при выражении и подлежащего, и сказуе-

мого (или только подлежащего, или только сказуемого) инфи-

нитивом: В этом городе знать три языка — ненужная 

роскошь (Ч.); Hu с чем не сравнимое чувство — слышать их 

[грачей] в первый раз после шестимесячной зимней смерти! 

(Бун.). Наличие отрицания не снимает знака: Чай пить — не 

дрова рубить (посл.); Жизнь прожить — не поле перейти

(посл.). То же, если в сказуемом имеются слова значит, это 

значит: Ждать разрешения — значит потерять время (газ.); 

Уйти сейчас из института — это значит потерять все 

(газ.); А понять человека — значит уже сочувствовать ему 

(Шукш.).

При выражении инфинитивом хотя бы одного из главных членов 

тире между ними ставится независимо от интонации и наличия 

отрицания, равно как и вспомогательных слов значит, это 

значит.



М
.Я

.Д
ы

м
а

р
с

к
и

й
(d

y
m

2
0

0
5

@
lis

t.
ru

).
 

Интонационный принцип и его применение
М

.Я
.Д

ы
м

а
р

с
к
и

й
(d

y
m

2
0

0
5

@
lis

t.
ru

).
 

§ 15. Тире между подлежащим и именным сказуемым не 

ставится:

1. Если подлежащее выражено личным или указательным 

местоимением: Она его дочь. Он хочет понять ее (Щерб.); 

Это кабинет? Это спальня? (Ч.)

Примечание. Тире возможно: а) если все предложение 

заключает в себе вопрос, сопровождаемый удивлением: Она —

его дочь?! (оба члена предложения имеют ударение); б) при 

подчеркивании указания на данный предмет: Это — кабинет (И 

это — кабинет); в) при противопоставлении: Я — учитель, а 

ты — инженер.

Выраженная ИК-3 на составе подлежащего (темы), 

предрематическая пауза
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3. Если при сказуемом-существительном имеется отрицание: 

Пейзаж не довесок к прозе и не украшение (Пауст.); 

Россия не Петербург, она огромная (Пришв.); Старость не 

радость (посл.). 

Однако при противопоставлении сказуемое с отрицанием 

требует постановки тире (не... а): И в то же время замечал, что 

он — не господин в своем доме, а лишь составная часть 

его (М. Г.) (ср. без противопоставления: Он не господин в своем 

доме). 

Выраженная ИК-3 на составе подлежащего (темы), 

предрематическая пауза
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4. Если сказуемое выражено прилагательным или причастием: А твоя 

комната такая хорошая для ребенка (Ч.); У меня много хороших 

людей, почти все хорошие (Сим.); Две раны у него были. Раны 

нетрудные, но человек потерял много крови (Пауст.); Сруб розовый, 

облупившийся, по-деревенски маленький, покрытый зеленой 

железной крышей (Кав.); Суровой осени печален поздний вид 

(Забол.); В столовой пир горяч и пылок (Забол.).

Однако при сказуемом-прилагательном тире ставится при 

структурном параллелизме частей предложения, 

сопровождаемом в устной речи интонационным выделением 

(ударением) обоих членов предложения: Все в ее облике 

обращало на себя внимание: взгляд — острый, прическа —

мальчишеская, одежда — современная, модная; ср. при 

акцентном выделении только сказуемого: Погода несносная, 

дорога скверная, ямщик упрямый, лошади не везут, а 

виноват смотритель (П.). Тире возможно и при наличии 

нескольких (однородных) сказуемых: Сын у нее — желтый, 

длинный и в очках(М. Г.).
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